
Zec
Chapter 8

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

י1 וַיְהִ֛
Dan–ada
H1961

דְּבַר־
firman
H1697

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָא֖וֹת
semesta–alam

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Datanglah firman TUHAN semesta alam, bunyinya:

ה2 כֹּ֤
Beginilah
H3541

אָמַר֙
firman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

קִנֵּ֥אתִי
Aku–cemburu
H7065

לְצִיּ֖וֹן
untuk–Sion
H6726

קִנְאָה֣
kecemburuan
H7068

גְדוֹלָה֑
besar

וְחֵמָ֥ה
dan–dengan–kehangatan
H2534

גְדוֹלָ֖ה
besar

קִנֵּ֥אתִי
Aku–cemburu
H7065

הּ׃ לָֽ
untuk-nya

"Beginilah firman TUHAN semesta alam: Aku berusaha untuk Sion dengan kegiatan yang besar dan dengan 
kehangatan amarah yang besar.

כֹּ֚ה3
Beginilah
H3541

אָמַר֣
firman
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

שַׁבְ֚תִּי
Aku–kembali
H7725

אֶל־
ke
H0413

צִיּ֔וֹן
Sion
H6726

י וְשָׁכַנְתִּ֖
dan–Aku–berdiam
H7931

בְּת֣וֹךְ
di–tengah
H8432

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yerusalem
H3389

וְנִקְרְאָ֤ה
dan–akan–disebut
H7121

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Yerusalem
H3389

עִי֣ר־
kota

ת אֱמֶ֔ הָֽ
kebenaran
H0571

וְהַר־
dan–gunung
H2022

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָא֖וֹת
semesta–alam

הַ֥ר
gunung
H2022

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
kekudusan
H6944

ס
[pembatas]

Beginilah firman TUHAN: Aku akan kembali ke Sion dan akan diam di tengah-tengah Yerusalem. Yerusalem akan 
disebut Kota Setia, dan gunung TUHAN semesta alam akan disebut Gunung Kudus.

ה4 כֹּ֤
Beginilah
H3541

אָמַר֙
firman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

ד עֹ֤
lagi
H5750

֙ יֵֽשְׁבוּ
akan–duduk
H3427

זְקֵנִי֣ם
orang–tua–laki-laki
H2205

וּזְקֵנ֔וֹת
dan–orang–tua–perempuan
H2205

בִּרְחֹב֖וֹת
di–lapangan-lapangan
H7339

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerusalem
H3389

ישׁ וְאִ֧
dan–masing-masing
H0376

מִשְׁעַנְתּ֛וֹ
tongkat-nya

בְּיָד֖וֹ
di–tangan-nya
H3027

ב מֵרֹ֥
karena–banyak
H7230

ים׃ יָמִֽ
hari
H3117

Beginilah firman TUHAN semesta alam: Akan ada lagi kakek-kakek dan nenek-nenek duduk di jalan-jalan 
Yerusalem, masing-masing memegang tongkat karena lanjut usianya.

וּרְחֹב֤וֹת5
Dan–lapangan-lapangan
H7339

הָעִיר֙
kota

לְא֔וּ יִמָּ֣
akan–dipenuhi
H4390

ים יְלָדִ֖
anak–laki-laki
H3206

ילָד֑וֹת וִֽ
dan–anak–perempuan
H3207

ים מְשַׂחֲקִ֖
bermain
H7832

יהָ׃ בֹתֶֽ בִּרְחֹֽ
di–lapangan-lapangan-nya
H7339

ס
[pembatas]
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Dan jalan-jalan kota itu akan penuh dengan anak laki-laki dan anak perempuan yang bermain-main di situ.

ה6 כֹּ֤
Beginilah
H3541

אָמַר֙
firman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

י כִּ֣
karena

א יִפָּלֵ֗
itu–ajaib
H6381

֙ בְּעֵינֵי
di–mata

שְׁאֵרִית֙
sisa
H7611

הָעָם֣
umat

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

ים בַּיָּמִ֖
pada–hari-hari
H3117

הָהֵם֑
itu
H1992

גַּם־
juga
H1571

֙ בְּעֵינַי
di–mata-Ku

א יִפָּלֵ֔
itu–ajaib
H6381

נְאֻ֖ם
demikianlah–firman
H5002

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָאֽוֹת׃
semesta–alam

פ
[paragraf]

Beginilah firman TUHAN semesta alam: Kalau pada waktu itu sisa-sisa bangsa ini menganggap hal itu ajaib, 
apakah Aku akan menganggapnya ajaib? demikianlah firman TUHAN semesta alam.

ה7 כֹּ֤
Beginilah
H3541

אָמַר֙
firman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

הִנְנִ֥י
sesungguhnya–Aku
H2009

יעַ מוֹשִׁ֛
menyelamatkan
H3467

אֶת־
[objek]
H0853

י עַמִּ֖
umat-Ku

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

מִזְרָ֑ח
timur
H4217

רֶץ וּמֵאֶ֖
dan–dari–tanah
H0776

מְב֥וֹא
terbenam
H3996

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
matahari
H8121

Beginilah firman TUHAN semesta alam: Sesungguhnya, Aku menyelamatkan umat-Ku dari tempat terbitnya 
matahari sampai kepada tempat terbenamnya,

י8 וְהֵבֵאתִ֣
Dan–Aku–membawa
H0935

ם אֹתָ֔
mereka
H0853

וְשָׁכְנ֖וּ
dan–mereka–berdiam
H7931

בְּת֣וֹךְ
di–tengah
H8432

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerusalem
H3389

וְהָיוּ־
dan–mereka–menjadi
H1961

לִ֣י
bagi-Ku

ם לְעָ֗
menjadi–umat

֙ אֲנִי וַֽ
dan–Aku
H0589

אֶהְיֶה֤
akan–menjadi
H1961

לָהֶם֙
bagi–mereka

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
menjadi–Allah
H0430

בֶּאֱמֶ֖ת
dalam–kebenaran
H0571

ה׃ וּבִצְדָקָֽ
dan–dalam–keadilan
H6666

ס
[pembatas]

dan Aku akan membawa mereka pulang, supaya mereka diam di tengah-tengah Yerusalem. Maka mereka akan 
menjadi umat-Ku dan Aku akan menjadi Allah mereka dalam kesetiaan dan kebenaran."

ה־9 כֹּֽ
Beginilah
H3541

֮ אָמַר
firman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָאוֹת֒
semesta–alam

תֶּחֱזַקְ֣נָה
biarlah–dikuatkan
H2388

ם יְדֵיכֶ֔
tangan–kamu
H3027

ׁמְעִים֙ הַשֹּֽ
kamu–yang–mendengar
H8085

ים בַּיָּמִ֣
pada–hari-hari
H3117

לֶּה הָאֵ֔
ini
H0428

אֵ֖ת
[objek]
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
perkataan
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ini
H0428

֙ מִפִּי
dari–mulut
H6310

ים הַנְּבִיאִ֔
nabi-nabi
H5030

שֶׁר אֲ֠
yang

בְּי֞וֹם
pada–hari
H3117

ד יֻסַּ֨
diletakkan–dasar
H3245

בֵּית־
rumah

יְהוָה֧
TUHAN
H3068

צְבָא֛וֹת
semesta–alam

הַהֵיכָ֖ל
bait
H1964

לְהִבָּנֽוֹת׃
untuk–dibangun
H1129

Beginilah firman TUHAN semesta alam: "Kuatkanlah hatimu, hai orang-orang yang selama ini telah mendengar 
firman ini, yang diucapkan para nabi, sejak dasar rumah TUHAN semesta alam diletakkan, untuk mendirikan Bait 
Suci itu.
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י10 כִּ֗
Karena

֙ לִפְנֵי
sebelum
H6440

ים הַיָּמִ֣
hari-hari
H3117

ם הָהֵ֔
itu
H1992

שְׂכַר֤
upah
H7939

אָדָם֙ הָֽ
manusia
H0120

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

הְיָ֔ה נִֽ
ada
H1961

וּשְׂכַ֥ר
dan–upah
H7939

הַבְּהֵמָ֖ה
hewan
H0929

אֵינֶנָּ֑ה
tidak–ada
H0369

א וְלַיּוֹצֵ֨
dan–bagi–yang–keluar
H3318

א וְלַבָּ֤
dan–bagi–yang–masuk
H0935

אֵין־
tidak–ada
H0369

שָׁלוֹם֙
damai
H7965

מִן־
dari

ר הַצָּ֔
musuh

ח וַאֲשַׁלַּ֥
dan–Aku–mengutus
H7971

אֶת־
[objek]
H0853

כָּל־
semua
H3605

ם הָאָדָ֖
manusia
H0120

ישׁ אִ֥
masing-masing
H0376

הוּ׃ בְּרֵעֵֽ
melawan–sesamanya
H7453

Sebab sebelum waktu itu tidak ada rezeki bagi manusia, juga tidak bagi binatang; dan karena musuh tidak ada 
keamanan bagi orang yang keluar dan bagi orang yang masuk, lagipula Aku membuat manusia semua 
bertengkar.

ה11 וְעַתָּ֗
Tetapi–sekarang
H6258

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ים כַיָּמִ֤
seperti–hari-hari
H3117

אשֹׁנִים֙ הָרִֽ
terdahulu
H7223

י אֲנִ֔
Aku
H0589

ית לִשְׁאֵרִ֖
bagi–sisa
H7611

הָעָם֣
umat

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

נְאֻ֖ם
demikianlah–firman
H5002

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָאֽוֹת׃
semesta–alam

Tetapi sekarang, Aku tidak lagi seperti waktu dahulu terhadap sisa-sisa bangsa ini, demikianlah firman TUHAN 
semesta alam,

י־12 כִּֽ
Karena

זֶרַ֣ע
benih
H2233

הַשָּׁל֗וֹם
damai
H7965

פֶן הַגֶּ֜
pokok–anggur
H1612

ן תִּתֵּ֤
akan–memberikan
H5414

פִּרְיָהּ֙
buah-nya
H6529

וְהָאָרֶ֙ץ֙
dan–tanah
H0776

ן תִּתֵּ֣
akan–memberikan
H5414

אֶת־
[objek]
H0853

הּ יְבוּלָ֔
hasil-nya
H2981

יִם וְהַשָּׁמַ֖
dan–langit
H8064

יִתְּנ֣וּ
akan–memberikan
H5414

ם טַלָּ֑
embun–mereka
H2919

י וְהִנְחַלְתִּ֗
dan–Aku–mewariskan
H5157

אֶת־
[objek]
H0853

ית שְׁאֵרִ֛
sisa
H7611

הָעָ֥ם
umat

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

אֶת־
[objek]
H0853

כָּל־
semua
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
ini
H0428

melainkan Aku akan menabur damai sejahtera. Maka pohon anggur akan memberi buahnya dan tanah akan 
memberi hasilnya dan langit akan memberi air embunnya. Aku akan memberi semuanya itu kepada sisa-sisa 
bangsa ini sebagai miliknya.

וְהָיָ֡ה13
Dan–akan–terjadi
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
sebagaimana

ם הֱיִיתֶ֨
kamu–menjadi
H1961

ה קְלָלָ֜
kutukan
H7045

בַּגּוֹיִ֗ם
di–antara–bangsa-bangsa

ית בֵּ֤
keluarga

יְהוּדָה֙
Yehuda
H3063

וּבֵי֣ת
dan–keluarga

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

כֵּ֚ן
demikianlah

יעַ אוֹשִׁ֣
Aku–akan–menyelamatkan
H3467

ם אֶתְכֶ֔
kamu
H0853

ם וִהְיִיתֶ֖
dan–kamu–menjadi
H1961

בְּרָכָה֑
berkat
H1293

אַל־
jangan
H0408

אוּ תִּירָ֖
kamu–takut
H3372

תֶּחֱזַקְ֥נָה
biarlah–dikuatkan
H2388

ם׃ יְדֵיכֶֽ
tangan–kamu
H3027

ס
[pembatas]

Dan kalau dahulu kamu telah menjadi kutuk di antara bangsa-bangsa, hai kaum Yehuda dan kaum Israel, maka 
sekarang Aku akan menyelamatkan kamu, sehingga kamu menjadi berkat. Janganlah takut, kuatkanlah hatimu!"
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י14 כִּ֣
Karena

ה כֹ֣
beginilah
H3541

֮ אָמַר
firman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָאוֹת֒
semesta–alam

ר כַּאֲשֶׁ֨
sebagaimana

תִּי   זָמַמְ֜
Aku–bermaksud
H2161

לְהָרַ֣ע
untuk–mendatangkan–bencana

ם לָכֶ֗
kepada–kamu

יף בְּהַקְצִ֤
ketika–membuat–murka
H7107

תֵיכֶם֙ אֲבֹֽ
nenek–moyang–kamu
H0001

י אֹתִ֔
Aku
H0853

אָמַ֖ר
firman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֑וֹת
semesta–alam

א ֹ֖ וְל
dan–tidak
H3808

מְתִּי׃ נִחָֽ
Aku–menyesal
H5162

Sebab beginilah firman TUHAN semesta alam: "Kalau dahulu Aku telah bermaksud mendatangkan malapetaka 
kepada kamu, ketika nenek moyangmu membuat Aku murka, dan Aku tidak menyesal, firman TUHAN semesta 
alam,

ן15 כֵּ֣
Demikianlah

בְתִּי שַׁ֤
Aku–kembali
H7725

֙ זָמַמְ֙תִּי
Aku–bermaksud
H2161

ים בַּיָּמִ֣
pada–hari-hari
H3117

לֶּה הָאֵ֔
ini
H0428

יב לְהֵיטִ֥
untuk–berbuat–baik
H3190

אֶת־
kepada
H0853

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalem
H3389

וְאֶת־
dan–kepada
H0853

ית בֵּ֣
keluarga

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

אַל־
jangan
H0408

אוּ׃ תִּירָֽ
kamu–takut
H3372

maka pada waktu ini Aku kembali bermaksud berbuat baik kepada Yerusalem dan kepada kaum Yehuda. 
Janganlah takut!

לֶּה16 אֵ֥
Inilah
H0428

ים הַדְּבָרִ֖
hal-hal
H1697

ר אֲשֶׁ֣
yang

עֲשׂ֑וּ תַּֽ
kamu–harus–lakukan

דַּבְּר֤וּ
berkatalah
H1696

אֱמֶת֙
kebenaran
H0571

אִ֣ישׁ
masing-masing
H0376

אֶת־
kepada
H0854

הוּ רֵעֵ֔
sesamanya
H7453

אֱמֶת֙
kebenaran
H0571

ט וּמִשְׁפַּ֣
dan–keadilan
H4941

שָׁל֔וֹם
damai
H7965

שִׁפְט֖וּ
hakimilah
H8199

ם׃ בְּשַׁעֲרֵיכֶֽ
di–pintu–gerbang–kamu
H8179

Inilah hal-hal yang harus kamu lakukan: Berkatalah benar seorang kepada yang lain dan laksanakanlah hukum 
yang benar, yang mendatangkan damai di pintu-pintu gerbangmu.

ישׁ 17 ׀וְאִ֣
Dan–masing-masing
H0376

אֶת־
[objek]
H0853

רָעַת֣
kejahatan

הוּ רֵעֵ֗
sesamanya
H7453

ל־ אַֽ
jangan
H0408

֙ תַּחְשְׁבוּ
kamu–rencanakan
H2803

ם בִּלְבַבְכֶ֔
dalam–hati–kamu
H3824

עַת וּשְׁבֻ֥
dan–sumpah
H7621

קֶר שֶׁ֖
dusta
H8267

ל־ אַֽ
jangan
H0408

תֶּאֱהָב֑וּ
kamu–cintai
H0157

י כִּ֧
karena

אֶת־
[objek]
H0853

כָּל־
semua
H3605

אֵ֛לֶּה
ini
H0428

ר אֲשֶׁ֥
yang

שָׂנֵא֖תִי
Aku–benci
H8130

נְאֻם־
demikianlah–firman
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

ס
[pembatas]

Janganlah merancang kejahatan dalam hatimu seorang terhadap yang lain dan janganlah mencintai sumpah 
palsu. Sebab semuanya itu Kubenci, demikianlah firman TUHAN."

י18 וַיְהִ֛
Dan–ada
H1961

דְּבַר־
firman
H1697

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָא֖וֹת
semesta–alam

אֵלַ֥י
kepada-ku
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Datanglah firman TUHAN semesta alam kepadaku, bunyinya:
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ה־19 כֹּֽ
Beginilah
H3541

ר אָמַ֞
firman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֗וֹת
semesta–alam

צ֣וֹם
puasa
H6685

י הָרְבִיעִ֡
bulan–keempat
H7243

וְצ֣וֹם
dan–puasa
H6685

֩ הַחֲמִישִׁי
bulan–kelima
H2549

וְצ֨וֹם
dan–puasa
H6685

י הַשְּׁבִיעִ֜
bulan–ketujuh
H7637

וְצ֣וֹם
dan–puasa
H6685

י הָעֲשִׂירִ֗
bulan–kesepuluh
H6224

יִהְיֶה֤
akan–menjadi
H1961

לְבֵית־
bagi–keluarga

יְהוּדָה֙
Yehuda
H3063

לְשָׂשׂ֣וֹן
menjadi–sukacita
H8342

ה וּלְשִׂמְחָ֔
dan–menjadi–kegembiraan
H8057

ים וּֽלְמֹעֲדִ֖
dan–menjadi–hari–raya
H4150

טוֹבִ֑ים
yang–baik

וְהָאֱמֶ֥ת
maka–kebenaran
H0571

וְהַשָּׁל֖וֹם
dan–damai
H7965

בוּ׃ אֱהָֽ
cintailah
H0157

פ
[paragraf]

"Beginilah firman TUHAN semesta alam: Waktu puasa dalam bulan yang keempat, dalam bulan yang kelima, 
dalam bulan yang ketujuh dan dalam bulan yang kesepuluh akan menjadi kegirangan dan sukacita dan menjadi 
waktu-waktu perayaan yang menggembirakan bagi kaum Yehuda. Maka cintailah kebenaran dan damai!"

ה20 כֹּ֥
Beginilah
H3541

אָמַ֖ר
firman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֑וֹת
semesta–alam

עֹד֚
lagi
H5750

ר אֲשֶׁ֣
bahwa

אוּ יָבֹ֣
akan–datang
H0935

ים עַמִּ֔
bangsa-bangsa

י וְיֹשְׁבֵ֖
dan–penduduk
H3427

ים עָרִ֥
kota-kota

רַבּֽוֹת׃
banyak

Beginilah firman TUHAN semesta alam: "Masih akan datang lagi bangsa-bangsa dan penduduk banyak kota.

הָלְכ֡ו21ּ וְֽ
Dan–akan–pergi
H1980

֩ יֹשְׁבֵי
penduduk
H3427

ת אַחַ֨
satu
H0259

אֶל־
kepada
H0413

ת אַחַ֜
satu–lagi
H0259

ר לֵאמֹ֗
demikian
H0559

נֵלְכָה֤
marilah–pergi
H3212

הָלוֹךְ֙
segera
H1980

לְחַלּוֹת֙
untuk–memohon

אֶת־
[objek]
H0853

פְּנֵי֣
wajah
H6440

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

שׁ וּלְבַקֵּ֖
dan–untuk–mencari
H1245

אֶת־
[objek]
H0853

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֑וֹת
semesta–alam

אֵלְכָ֖ה
aku–akan–pergi
H3212

גַּם־
juga
H1571

נִי׃ אָֽ
aku
H0589

Dan penduduk kota yang satu akan pergi kepada penduduk kota yang lain, mengatakan: Marilah kita pergi 
untuk melunakkan hati TUHAN dan mencari TUHAN semesta alam! Kami pun akan pergi!

או22ּ וּבָ֨
Dan–akan–datang
H0935

ים עַמִּ֤
bangsa-bangsa

רַבִּים֙
banyak

וְגוֹיִם֣
dan–bangsa-bangsa

ים עֲצוּמִ֔
yang–kuat
H6099

שׁ לְבַקֵּ֛
untuk–mencari
H1245

אֶת־
[objek]
H0853

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָא֖וֹת
semesta–alam

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
di–Yerusalem
H3389

וּלְחַלּ֖וֹת
dan–untuk–memohon

אֶת־
[objek]
H0853

פְּנֵי֥
wajah
H6440

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

ס
[pembatas]

Jadi banyak bangsa dan suku-suku bangsa yang kuat akan datang mencari TUHAN semesta alam di Yerusalem 
dan melunakkan hati TUHAN."
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ה23 כֹּ֥
Beginilah
H3541

֮ אָמַר
firman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָאוֹת֒
semesta–alam

ים בַּיָּמִ֣
pada–hari-hari
H3117

מָּה הָהֵ֔
itu
H1992

ר אֲשֶׁ֤
bahwa

֙ יַחֲזִי֙קוּ
akan–memegang
H2388

עֲשָׂרָ֣ה
sepuluh
H6235

ים אֲנָשִׁ֔
orang
H0376

ל מִכֹּ֖
dari–semua
H3605

לְשֹׁנ֣וֹת
bahasa
H3956

הַגּוֹיִם֑
bangsa-bangsa

יקוּ הֶחֱזִ֡ וְֽ
dan–mereka–memegang
H2388

֩ בִּכְנַף
ujung–jubah
H3671

ישׁ אִ֨
seorang
H0376

י יְהוּדִ֜
Yahudi
H3064

ר לֵאמֹ֗
demikian
H0559

נֵֽלְכָה֙
marilah–pergi
H3212

ם עִמָּכֶ֔
bersama–kamu

י כִּ֥
karena

עְנוּ שָׁמַ֖
kami–mendengar
H8085

ים אֱלֹהִ֥
Allah
H0430

ם׃ עִמָּכֶֽ
bersama–kamu

ס
[pembatas]

Beginilah firman TUHAN semesta alam: "Pada waktu itu sepuluh orang dari berbagai-bagai bangsa dan bahasa 
akan memegang kuat-kuat punca jubah seorang Yahudi dengan berkata: Kami mau pergi menyertai kamu, 
sebab telah kami dengar, bahwa Allah menyertai kamu!"
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